
FREE DOWNLOAD!!

スマートフォン用アプリケーション

「やさしい日本語」がわかる！

「やさしい日本語」ストーリー
　
「やさしい日本語」が話せるようになる！

「やさしい日本語」トーク　　　　
　【お仕事編】

　役所，学校，病院，警察，公共交通

　観光・旅行，商店・商業施設，緊急 etc.

　【生活編】

　自己紹介，家族，住居，趣味，交通

　自治会／町内会，食べ物，方言 etc.

FREE DOWNLOAD!!
for iPhone & Android

災害時に
必要な情報が
伝わる！

日常生活で
外国人との会話が
スムーズになる！

■お問い合わせ■

「やさしい日本語」普及啓発事業事務局

（(特活)多文化共生リソースセンター東海）

TEL    　(052)228-8235

FAX    　(052)228-8236

E-mail  mrc-t@nifty.com
URL  　　 http://blog.canpan.info/mrc-t/

愛知県では、「やさしい日本語」をより楽しく手軽に学べるようにと、スマートフォン用アプリケーション

「やさしい日本語」の無料配信を開始しました。iPhone をお使いの方は App Store から、Android をお使い

の方は Google Play から「やさしい日本語」で検索してください。

( 注 ) このアプリは無料でご利用いただ
けますが、ダウンロードに際しては、
別途、通信料が必要です。



　　「やさしい日本語」とは、普段使われている言葉を外国人にもわかるよ

うに配慮した、簡単な日本語のことです。

　 1995年1月17日に起きた阪神・淡路大震災では、たくさんの人が大変

な被害を受けました。その中には、日本語を十分に理解できない外国人

もたくさんいました。こんな大変なときに、情報が得られなくて困ってい

る。自分の国の言葉で相談できる人もいない。どうしたらいいんだろう…。

  そんな人たちが、災害発生時にできるだけ早く正しい情報を得られ、適

切な行動をとれるように考え出されたのが、「やさしい日本語」です。

（例）高台に避難して下さい　→　高いところに　逃げてください

「やさしい日本語」

って、なぁに？
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2.　「やさし

い日本語」
とは

「やさしい
日本語」は

実際にどこ
で使われて

いるの？

　ある街の
道路標識に

は、「避難場
所（逃げる

ところ）」と
書

いてありま
す。（　　）の

中が「やさし
い日本語」

です。 

　他にも、自
治体のＨＰや

広報誌など
にも使われ

ています。

（写真提供
：青森県弘

前市）

　「やさしい
日本語」は

外国人のた
めに使うも

のなの？

　「やさしい
日本語」は

、外国人は
もちろん、小

さな子ども
や高齢者、

障害をもっ
た人など、

いろいろな
人に配慮

したコミュニ
ケーション方

法の一つで
す。難しい言

葉を簡単な
言葉に言い

換えるだけ
でなく、身振

り手振りで
示

したり、絵や
写真を使っ

たり、ゆっく
り大きな声

で話したり
、漢字にルビ

を振ったり
、文字を大

きくしたりと
、いろい

ろな工夫を
することで

、相手にとっ
てわかりや

すい言葉に
変わります

。

「やさしい
日本語」に

正解はある
の？

　「やさしい
日本語」に

は、こう言え
ば必ず理解

できる、とい
う決まった

答えはあり
ません。どん

なに工夫し
ても、

相手に伝わ
らなければ

それは本当
の意味での

「やさしい
日本語」と

は言えませ
ん。 

　たとえば、
中国から来

た人には、
ひらがなで

書くより漢
字で書いた

方が伝わる
かもしれま

せん。一方
、アメリカ

から来た人
には、ローマ

字で書いた
ほうが伝わ

るかもしれ
ません。 

　何が「やさ
しい」のかは

、相手によっ
て違います

。相手のこと
を考えて、い

ろいろ試し
ながら、お互

いコミュニケ
ー

ションがと
れる方法を

見つけてく
ださい。大

事なのは、
ちょっとした

工夫と、相
手を思いや

る「やさしい
心」です。

　普段、私た
ちが使って

いる言葉や
文章を、外

国人に伝わ
る「やさしい

日本語」に
置き換える

には、いくつ
かのポ

イントがあ
ります。ここ

では、本事
業での検証

作業や過去
の研究結果

等から見出
されたポイ

ントを「やさ
しい

日本語」を
作るときの

流れにそっ
てご紹介し

ます。

はじめに

1.　数ある
情報の中か

ら必要なも
のを取捨選

択する

文章レベル

2.　できるだ
け余分な情

報をカット
する

3.　伝えた
いことを前

に持ってく
る

4.　必要に
応じて補足

情報を加え
る

文レベル

5.　一文中
で、一つの

情報提供に
留める

単語レベル

８.　難しい
言葉を易し

い言葉に置
き換える

6.　一文を
短くする

7.　主語と
述語を明確

にする

体裁を整え
る

９.　「分か
ち書き」に

する

１０.　漢字
には、すべ

てルビをふ
る

１１.　必要に
応じて、写

真やイラス
トをつける

(例）漢語・
カタカナ語

→和語，

    　専門用
語→日常語

    　敬語・
俗語・若者

言葉・慣用
句→普通語

,

    　方言→
標準語

    　複数の
意味を持つ

言葉→１つ
の意味しか

持たない言
葉

    　抽象的
な言葉→具

体例を示す
，

    　略語→
元の言葉

    　曖昧な表
現・擬音語

・擬態語→
できるだけ

使わない

情 報
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情 報
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必要

2.へ

不必要

すべての情
報を伝える

のが

難しい場合
は、優先順

位をつ

けることも
大切です。

情報の受け
手にとって

必要な情報

にしぼりまし
ょう。

「分かち書
き」とは、単

語と単語の
間等にス

ペースを空
けて、読み

やすくするこ
とです。

(例) 今日は
　天気が　い

い。
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おわりに

この事業は、財団法人自治体国際化協会の助成事業により実施されています。

~外国人に伝わる日本語~

「

」

■発行■
愛知県地域振興部国際課多文化共生推進室
TEL    (052)954-6138
FAX    (052)951-2590
E-mail tabunka@pref.aichi.lg.jp
URL　　　http://www.pref.aichi.jp/kokusai/tabunka.html
■企画・編集■
（特活）多文化共生リソースセンター東海

～外国人に伝わる日本語～

「 」

スマホ用アプリの他、初めて「やさしい日本語」について学ぶという方を対象に、手引きも作成しました。

初心者のためのテキストブック!

この一冊で、「やさしい日本語」がわかる!!

ＰＤＦ版のダウンロードは、あいち多文化共生ネット

http://www.pref.aichi.jp/kokusai/tabunka.html　
からしていただけます。


